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Číslo Smlouvy Objednatele: SO2024-071 
Číslo Smlouvy Zhotovitele: 8302404A187 

SMLOUVA O PROVOZU EXPERIMENTU EPSP A 
POSKYTOVÁNÍ SOUČINNOSTI PRO DISMANTLING 

 
A. Smluvní strany: 

Česká republika – Správa úložišť radioaktivních odpadů 
Se sídlem:   Dlážděná 6, Praha 1, 110 00 
Zastoupená:  RNDr. Lukášem Vondrovicem, Ph.D., ředitelem 
Bankovní spojení:  Česká národní banka  
Číslo účtu:    64726011/0710   
IČ:    66000769 
DIČ:   CZ66000769 
E-mail:  podatelna@surao.cz 
Datová schránka: 6qsigjs 
Osoba odpovědná za technické řešení:  
xxxx xxxxxx xxxxxxx, email: xxxxxxxxxxxxxxxxx, tel.: xxxx xxx xxx xxx 
Osoba odpovědná ve věcech smluvních: 
xxxx xxxxxxxxx xxxx, xxx, email: xxxxxxxxxxxxx, tel.: xxxx xxx xxx xxx 

(dále jen „Objednatel“) 
 
a 

 
České vysoké učení technické v Praze, Fakulta stavební 
Se sídlem: Thákurova 7, 166 29 Praha 6 - Dejvice 
IČ: 68407700 
DIČ: CZ68407700 
Zastoupená: prof. Ing. Jiřím Mácou, CSc., děkanem 
Bankovní spojení: Komerční banka 
Číslo účtu: 19-5504610227/0100 
Datová schránka: p83j9ee 
Osoba odpovědná za technické řešení: 
xxxx xxxx xxxxxxx, xxxx 

Osoba odpovědná ve věcech smluvních: 

xxxx xxxx xxxxxxx, xxxx 

(dále jen „Zhotovitel“, společně s Objednatelem dále jen „Smluvní strany“) 

 
uzavírají tuto Smlouvu podle § 1746 odst. 2 Občanského zákoníku 

  

mailto:podatelna@surao.cz
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B. Preambule 
 

A. Objednatel je organizační složkou státu ve smyslu ustanovení § 51 zákona č. 219/2000 Sb., 
o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších 
předpisů a v rámci své činnosti zajišťuje správu existujících úložišť radioaktivního odpadu, 
koordinaci přípravy na výstavbu hlubinného úložiště radioaktivního odpadu a správu těchto 
úložišť. Hlavní úkoly a činnosti Objednatele se řídí zákonem č. 263/2016 Sb., atomovým 
zákonem, ve znění pozdějších předpisů. 

B. Cílem předmětu této Smlouvy je zajištění provozu Experimentu a zajištění součinnosti 
Objednateli a třetí osobě, která bude provádět tzv. dismantling Experimentu. 

C. Smlouva je uzavírána v režimu jednacího řízení bez uveřejnění podle ust. § 63 odst. 3 písm. b) 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů. 
Zhotovitel, jakožto výhradní provozovatel Podzemní laboratoře Josef, je jediným subjektem 
schopným a oprávněným pokračovat v provozu Experimentu v Podzemní laboratoři Josef 
a zároveň poskytnout součinnost k realizaci dismantlingu Experimentu. 

D. Zhotovitel uzavřením této Smlouvy prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky k realizaci veřejné 
zakázky specifikované v písmenu C. Preambule této Smlouvy stanovené touto Smlouvou, jakož 
i obecnými právními předpisy, které se vztahují k realizaci Předmětu plnění této Smlouvy. 

 
C. Definice a výkladová ustanovení 
 
Následující výrazy použité v této Smlouvě a jejích přílohách s počátečním velkým písmenem mají 
význam uvedený níže: 

 
„Akceptační protokol“ znamená protokol o akceptaci předávaných dokumentů, výstupů a dat, 

případně schválení rozsahu provedených činností, služeb a úkolů; 

„AutZ“ znamená zákon č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech 
souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů, ve 
znění pozdějších předpisů; 

„ČVUT“ znamená České vysoké učení technické v Praze, Fakulta stavební; 

„DPH“ znamená daň z přidané hodnoty; 

„EPSP“ znamená tlaková a těsnicí zátka, z anglického Experimental pressure 
and Sealing Plug 

„Experiment“ znamená demonstrační experiment nazvaný „Experiment EPSP“; 
Experiment EPSP je fyzikální model betonové zátky s vnitřní 
bentonitovou vrstvou umístěný v Podzemní laboratoři Josef; 

„GDPR“ znamená Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze 
dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů 
a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních 
údajů); 

„Důvěrná informace“ znamená dokumenty, údaje, materiály, data a jakékoli další 
informace, a to v jakékoli formě (písemné, e-mailové, ústní, vizuální, 
poznámky atp.), získané od druhé Strany v souvislosti s touto 
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Smlouvou, které se týkají obchodního tajemství Stran a/nebo realizace 
Předmětu plnění, a to včetně průběžných či podkladových dokumentů 
či jiných výstupů a informací; 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů; 

„Objednatel“ má význam uvedený v záhlaví této Smlouvy; 

„Podstatné porušení“ znamená porušení Smlouvy Zhotovitelem zejména podle odst. 11.3 
této Smlouvy; 

„Podzemní laboratoř Josef“ znamená pracoviště ČVUT v Praze, Fakulty stavební, které provozuje 
Centrum experimentální geotechniky; Podzemní laboratoř Josef 
se nachází v katastrálním území Prostřední Lhota, obec Chotilsko; 

„Předmět plnění“ znamená souhrn všech poskytnutí užívacích práv, provedení prací, 
služeb a dalších činností, které mají být Zhotovitelem provedeny 
podle podmínek této Smlouvy za účelem (i) provozu Experimentu; 
a (ii) poskytnutí součinnosti Objednateli, respektive Objednatelem 
určené třetí osobě při provádění tzv. dismantlingu Experimentu, a to 
v rozsahu a za podmínek stanovených touto Smlouvou a jejích 
přílohách, zejména v Příloze č. 1 této Smlouvy; 

„Příloha č.“ znamená společně s číselným označením příslušnou přílohu této 
Smlouvy; 

„Smlouva“ 

 

znamená tuto Smlouvu o pokračování provozu experimentu EPSP 
a poskytování součinnosti pro dismantling; 

„Smluvní cena“ znamená maximální možnou a nepřekročitelnou částku za jednotlivé 
činnosti a služby, ze kterých se skládá Předmět plnění dle této 
Smlouvy, jejíž výpočet a způsob úhrady jsou specifikovány v čl. 3 
a 4 této Smlouvy; 

„Strana“ znamená jednotlivě Objednatele, nebo Zhotovitele; 

„Strany“ 

„SÚRAO“ 

znamenají společně Objednatele a Zhotovitele; 

znamená Česká republika – Správa úložišť radioaktivních odpadů; 

„Výkaz“ znamená výkaz o provedených službách, činnostech a časové 
náročnosti poskytnuté části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 
bodu (ii) této Smlouvy (součinnosti Objednateli, respektive jím 
pověřené třetí osobě k realizaci tzv. dismantlingu Experimentu); 

„Vyšší moc“ má význam uvedený v odst. 12.6 této Smlouvy; 

„Zákon o DPH“ znamená zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů; 

„Zástupce Objednatele“ znamená jakoukoli osobu jmenovanou Objednatelem, aby 
vykonávala práva a povinnosti delegované na ni Objednatelem 
v rozsahu uvedeném v záhlaví této Smlouvy; 
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„Zástupci Stran“ znamenají společně Zástupce Objednatele a Zástupce Zhotovitele 
uvedené v záhlaví této Smlouvy; 

„Zástupce Zhotovitele“ znamená jakoukoli osobu jmenovanou Zhotovitelem, aby vykonávala 
práva a povinnosti delegované na ni Zhotovitelem v rozsahu 
uvedeném v záhlaví této Smlouvy; 

„Zhotovitel“ má význam uvedený v záhlaví této Smlouvy; 

„ZZVZ“ znamená zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve 
znění pozdějších předpisů. 

 
Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, pak: 

 
(i) slovy uvedenými v jednotném čísle se rozumí rovněž totožná slova uvedená v množném čísle 

a naopak; 

(ii) odkaz na konkrétní ujednání, článek, odstavec, nebo přílohu se považuje za odkaz na příslušné 
ujednání, článek, odstavec nebo přílohu této Smlouvy; 

(iii) nadpisy se vkládají do této Smlouvy pouze za účelem lepší orientace a nemají žádný význam pro 
výklad této Smlouvy; 

(iv) pojem „písemně“ představuje všechny způsoby reprodukce slov čitelnou a trvalou formou, 
není-li výslovně stanoveno jinak; 

(v) pojem „zajistit“ znamená přijetí takových vhodných opatření nebo zdržení se jednání v mezích 
a rozsahu aprobovaném příslušnými právními předpisy za účelem dosažení konkrétního výsledku 
předpokládaného touto Smlouvou; 

(vi) slovní spojení „maximální úsilí“ znamená, že příslušná Strana vynaloží úsilí, které lze po 
příslušné Straně rozumně požadovat k dosažení nebo vyhnutí se konkrétnímu výsledku v mezích 
a rozsahu aprobovaném příslušnými právními předpisy. 

 
1. Předmět a účel této Smlouvy 

 
1.1 Strany uzavírají tuto Smlouvu, která stanovuje podmínky pro realizaci Předmětu plnění. 

 
1.2 Účelem této Smlouvy je zajištění provozu Experimentu po nezbytně nutnou dobu a poskytnutí 

nezbytné součinnosti Objednateli, respektive jím pověřené třetí straně k realizaci tzv. 
dismantlingu Experimentu. 

 
1.3 Předmět této Smlouvy je rozdělen do dvou samostatných částí: 

(i) zajištění provozu Experimentu, jež spočívá zejména v (i) v provozování, vyhodnocování 
a sledování dějů v zatížené zátce a další související činnosti od 1.4.2025. Tato činnost 
naváže na provoz Experimentu zajištěný Dodatkem č.1 Smlouvy o dílo ze dne 11.5.2020, 
ev. číslo SO2020-032-01 do 31.3.2025. Zajištění provozu bude probíhat po dobu, než bude 
zahájen samotný dismantling Experimentu, jehož dodavatel bude vybrán v otevřeném 
řízení ve veřejné zakázce „Dismantling experimentu EPSP“; (ii) dále v doplnění Závěrečné 
zprávy vzniklé v rámci uzavřené Smlouvy o dílo, ev. číslo SO2020-032 ze dne 11.5.2020 
o interpretaci naměřených dat, popis aktivit prováděných v rámci provozu Experimentu; 
a 
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(ii) zajištění součinnosti Objednateli, respektive jím pověřené třetí osobě k realizaci tzv. 
dismantlingu Experimentu; 

to vše za podmínek stanovených v této Smlouvě a jejích přílohách, zejména v Příloze č. 1. Strany 
pro vyloučení všech pochybností uvádějí, že samotná realizace dismantlingu Experimentu není 
předmětem této Smlouvy. 

 
1.4 Část Předmětu plnění specifikovaná v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy, tedy poskytování 

konkrétní součinnosti v určitých termínech, bude realizována na základě požadavku 
Objednatelem určené třetí osoby, která bude realizovat dismantling Experimentu, a to po dobu od 
ukončení provozu Experimentu do ukončení dismantlingu Experimentu. Zhotovitel je povinen 
informovat Objednatele o stavu a rozsahu poskytnuté součinnosti dle odst. 1.3 bodu (ii) této 
Smlouvy alespoň jedenkrát (1x) týdně tak, aby měl Objednatel informace o  počtu odpracovaných 
dnů  a případných překážkách v poskytování součinnosti. Strany pro vyloučení pochybností 
uvádí, že předmětem této informační povinnosti není kontrola Objednatelem určené třetí osoby k 
realizaci dismantlingu Experimentu. 

 
1.5 Zhotovitel je povinen v rámci realizace části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu  (ii) 

této Smlouvy vést tzv. Výkaz, do kterého bude zaznamenávat veškeré provedené činnosti 
a služby poskytnuté Objednateli, respektive jím pověřené třetí osobě, a to v rozsahu uvedeném 
v  Příloze č. 1. Výkaz slouží zejména k ověření realizovaných služeb a činností a dále k fakturaci 
části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy. 

 
1.6 Zhotovitel se zavazuje předávat veškerá data, jež jsou součástí Předmětu plnění ve formátu 

stanoveném touto Smlouvou a jejími přílohami, zejména Příloze č. 3. Další dokumenty/jiné 
výstupy výslovně neuvedené v Příloze č. 3 je Zhotovitel povinen předávat ve formátu stanoveném 
touto Smlouvou a jejími přílohami. V případě, že nebude pro daný dokument/jiný výstup 
stanoven přesný formát, je Zhotovitel povinen předat tento dokument/jiný výstup ve formátu 
stanoveném dohodou příslušných Zástupců Stran, a to za předpokladu, že takový formát nebude 
způsobovat Stranám nepředpokládané dodatečné náklady, a to zejména nikoliv však výlučně 
v písemné podobě, na fyzickém datovém nosiči nebo elektronicky prostřednictvím datového 
úložiště či jiného obdobného prostředku elektronické komunikace. 

 
1.7 Zhotovitel je v rámci realizace Předmětu plnění na vlastní náklad a nebezpečí povinen zajistit 

a udržovat veškerá nezbytná oprávnění k realizaci činností, služeb a úkolů souvisejících s realizací 
Předmětu plnění, zejména nikoliv však výlučně oprávnění, certifikáty a jiné obdobné dokumenty 
požadované platnými právními předpisy či Objednatelem v této Smlouvě. Zhotovitel zajistí 
převoz potřebného materiálu či zařízení a dalších činností potřebných k realizaci Předmětu 
plnění. 

 
1.8 Zhotovitel je dále povinen po celou dobu realizace Předmětu plnění provádět stanovené činnosti 

a služby prostřednictvím odborného a proškoleného personálu ve smyslu odst. 7.14 a násl. této 
Smlouvy. 

 
1.9 Zhotovitel je povinen Předmět plnění realizovat za podmínek dále uvedených v této Smlouvě 

a jejích přílohách, zejména v Příloze č. 1. 
 

1.10 Objednatel se zavazuje za řádnou realizaci Předmětu plnění uhradit Zhotoviteli Smluvní cenu, 
a to za podmínek blíže stanovených v čl. 3 a 4 této Smlouvy. 
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2. Místo plnění a termín realizace Předmětu plnění 

 
2.1 Strany se dohodly, že místem plnění je Podzemní laboratoř Josef a dále sídlo, případně pracoviště 

Objednatele. 
 

2.2 Strany se dohodly na následujících termínech plnění: 
 

(i) termín zahájení realizace části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (i) této 
Smlouvy – provozu Experimentu – je stanoven na 1.4.2025; a termín dokončení a předání 
této části Předmětu plnění je stanoven ke dni zahájení dismantlingu Experimentu; 
Objednatel je povinen Zhotoviteli oznámit datum zahájení dismantlingu alespoň sedm (7) 
kalendářních dnů předem; Zhotovitel je povinen pokračovat v realizaci části Předmětu 
plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (i) této Smlouvy – provozu Experimentu – také 
v případech stanovených v odst. 2.3 této Smlouvy, a to za podmínky dodržení sjednaného 
rozsahu poskytování této části Předmětu plnění; 

(ii) část Předmětu plnění specifikovaná v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy – zajištění 
součinností v rámci dismantlingu Experimentu – bude realizována po dobu provádění 
dismantlingu Experimentu Objednatelem, respektive jím pověřenou třetí osobou; 

konkrétní specifikace Předmětu plnění je uvedena v Příloze č. 1. 
 

2.3 V případě, že provádění dismantlingu Experimentu (i) bude přerušeno z důvodů nikoliv na straně 
Zhotovitele, tedy zejména z důvodů Vyšší moci, technických či technologických překážek, apod.; 
nebo (ii) nebude řádně ukončeno úspěšnou realizací, je Zhotovitel povinen nadále realizovat část 
Předmětu plnění specifikovanou v odst. 1.3 bodu (i) této Smlouvy – provoz Experimentu – dle 
podmínek a v termínech stanovených touto Smlouvou a případně realizovat tuto část Předmětu 
plnění dle podmínek stanovených předávacím protokolem, na základě kterého bude přerušen 
dismantling, vždy však v mezích stanovených touto Smlouvou. V takovém případě se Strany 
zavazují bez zbytečného odkladu, nejpozději však do tří (3) pracovních dnů, svolat společné 
jednání s osobou, která provádí dismantling Experimentu, jehož účelem bude stanovení dalšího 
postupu. 

 
3. Cena 

 
3.1 Smluvní cena za jednotlivé činnosti a služby, ze kterých se skládá Předmět plnění, je uvedena v 

Příloze č. 2. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí, že ceny uvedené v Příloze č. 2 jsou 
ceny maximální a nepřekročitelné pro realizaci dané činnosti či služby. Zhotovitel bude 
fakturovat a Objednatel bude hradit fakticky Zhotovitelem provedené a Objednatelem 
akceptované části Předmětu plnění, a to za podmínek stanovených v této Smlouvě. 

 
3.2 Zhotovitel je oprávněn fakturovat příslušnou část Smluvní ceny následujícím způsobem ve dvou 

(2) fakturačních milnících: 

(i) v případě části Předmětu plnění uvedené v odst. 1.3 bodu (i) této Smlouvy – provozu 
Experimentu – je Zhotovitel oprávněn fakturovat příslušnou část Smluvní ceny až po 
řádném dokončení a předání této části Předmětu plnění dle odst. 2.2 bodu (i) této Smlouvy; 

(ii) v případě části Předmětu plnění uvedené v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy – zajištění 
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součinností v rámci dismantlingu Experimentu – je Zhotovitel oprávněn fakturovat 
příslušnou část Smluvní ceny na základě předložených a akceptovaných Výkazů až po 
řádném dokončení a předání této části Předmětu plnění dle odst. 2.2 bodu (ii) této Smlouvy; 
součástí tohoto fakturačního milníku bude také část Smluvní ceny za případné zajištění 
provozu Experimentu dle odst. 2.3 této Smlouvy; 

a to za skutečně provedené, akceptované a předané části Předmětu plnění, za podmínek 
stanovených touto Smlouvou, zejména v čl. 6. 

 
3.3 V případě části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy – zajištění 

součinností v rámci dismantlingu Experimentu – je Zhotovitel oprávněn fakturovat pouze 
skutečně realizované a akceptované služby a činnosti, a to na základě akceptovaných Výkazů, a to 
za každou započatou polovinu (1/2) pracovního dne. 

 
3.4 Smluvní cena v sobě zahrnuje veškeré náklady Zhotovitele spojené s realizací Předmětu plnění, 

zejména nikoliv však výlučně, náklady na veškeré činnosti a práce související s realizací 
Předmětu plnění, provedení veškerých zkoušek a revizí, náklady na zabezpečení opatření 
bezpečnosti a hygieny práce, opatření k ochraně životního prostředí, náklady na pojištění a 
jiné poplatky včetně daní, které mohou být uloženy v České republice v souvislosti s realizací 
Předmětu plnění s výjimkou DPH vybírané v České republice. 

 
4. Platební podmínky 

 
4.1 Veškeré oprávněné platby dle této Smlouvy budou provedeny v českých korunách. Není-li v této 

Smlouvě výslovně stanoveno jinak, činí doba splatnosti jakékoli platby 30 (třicet) kalendářních 
dní od doručení příslušné faktury. Strany se dohodly, že bude-li jakákoliv faktura vystavená 
Zhotovitelem dle této Smlouvy doručena Objednateli v období mezi 16. prosincem kalendářního 
roku a 28. únorem následujícího kalendářního roku, činí splatnost ceny předmětného plnění 
šedesát (60) kalendářních dnů ode dne prokazatelného doručení faktury Objednateli. 

 
4.2 Strany se dohodly, že příslušná část Smluvní ceny bude v souladu s odst. 3.1, 3.2 a 3.3 této 

Smlouvy Objednatelem hrazena zpětně za fakticky provedené, akceptované a předané části 
Předmětu plnění. Strany se dohodly, že Zhotovitel je oprávněn vystavit a doručit Objednateli 
fakturu za řádně dokončenou část Předmětu plnění ve smyslu odst. 3.1, 3.2 a 3.3 této Smlouvy, 
a to nejdříve po úspěšné akceptaci či předání fakturované části Předmětu plnění dle čl. 6 této 
Smlouvy, pokud je předání k dané části Předmětu plnění vyžadováno. 

 
4.3 Faktury Zhotovitele je možné zasílat pouze elektronicky prostřednictvím datové zprávy do datové 

schránky Objednatele ID: 6qsigjs či na emailovou adresu: podatelna@surao.cz. 
 

4.4 Objednatel zaplatí Zhotoviteli příslušnou část Smluvní ceny nebo jinou částku dle této Smlouvy, 
jen na základě faktury vystavené v souladu s touto Smlouvou, a to včetně DPH. 

 
4.5 Faktury vystavené Zhotovitelem budou zároveň sloužit jako daňový doklad, přičemž musí 

splňovat veškeré náležitosti daňového dokladu podle všech příslušných obecně závazných 
právních předpisů ke dni vystavení faktury. Faktura – daňový doklad musí obsahovat náležitosti 
dle § 435 (Údaje povinně uváděné na listinách a internetu) Občanského zákoníku a dle § 29 Zákona 
o DPH, zejména pak následující údaje: 

i. identifikace této Smlouvy uvedením jejího čísla v záhlaví; 

mailto:podatelna@surao.cz
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ii. identifikační údaje Stran; 
iii. pořadové číslo dokladu (faktury); 
iv. datum vystavení dokladu (faktury); 
v. specifikaci příslušných fakturovaných částí Předmětu plnění, vč. schváleného 

Akceptačního protokolu fakturované části Předmětu plnění ve smyslu 
odst. 6.8  této Smlouvy, případně Výkazů; 

vi. specifikaci období, za které je příslušná část Smluvní ceny fakturována; 
vii. celkovou výši části Smluvní ceny nebo jiné částky dle této Smlouvy, která je 

fakturována; 
viii. číslo účtu, na který má být platba provedena; 

ix. termín splatnosti faktury v souladu s touto Smlouvou. 
 

4.6 Z hlediska uplatňování DPH se realizace Předmětu plnění podle této Smlouvy považuje za 
soustavnou činnost. Každé dílčí plnění se považuje za uskutečněné dnem, kdy bylo řádně 
provedeno, akceptováno a předáno Objednateli dle pravidel uvedených v této Smlouvě. 

 
4.7 V případě, že faktura vystavená Zhotovitelem nebude mít odpovídající náležitosti dle této 

Smlouvy nebo nebude vystavena v souladu s pravidly stanovenými touto Smlouvou, je Objednatel 
oprávněn zaslat fakturu ve lhůtě standardní doby splatnosti dle odst. 4.1 této Smlouvy, která činí 
třicet (30) dnů od jejího doručení zpět k doplnění Zhotoviteli, aniž se dostane do prodlení se 
splatností. Lhůta splatnosti v takovém případě počíná běžet znovu od data doručení 
doplněné/opravené faktury Objednateli. Faktura bude obsahovat evidenční číslo Smlouvy 
Objednatele a musí mít veškeré náležitosti dle platných právních předpisů. 

 
4.8 Objednatel proplatí fakturu bezhotovostním bankovním převodem na účet Zhotovitele ve lhůtách 

uvedených v této Smlouvě. 
 

4.9 Všechny částky poukazované vzájemně Stranami budou prosté jakýchkoliv bankovních poplatků 
nebo jiných nákladů spojených s převodem na jejich účty. 

 
4.10 Splněním jakéhokoliv peněžního dluhu spojeného s plněním dle této Smlouvy se rozumí okamžik 

odepsání částky v plné výši z bankovního účtu Strany povinné k platbě ve prospěch bankovního 
účtu druhé Strany. 

 
4.11 Objednatel neposkytuje Zhotoviteli jakékoliv zálohy na platby uskutečněné na základě této 

Smlouvy. 
 

4.12 Zhotovitel prohlašuje, že bankovní účet Zhotovitele, který bude uveden na fakturách Zhotovitele 
a na který budou ze strany Objednatele hrazeny jakékoli platby dle této Smlouvy je a bude účtem 
řádně vedeným v registru bankovních účtů plátců DPH. 

 
4.13 Bankovní účet uvedený na daňovém dokladu, na který bude ze strany Zhotovitele požadována 

úhrada ceny, musí být Zhotovitelem zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup 
ve smyslu § 96 Zákona o DPH. Strany se výslovně dohodly, že pokud číslo bankovního účtu 
Zhotovitele, na který bude ze strany Zhotovitele požadována úhrada ceny dle příslušného 
daňového dokladu, nebude zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup ve smyslu § 96 
Zákona o DPH a cena dle příslušného daňového dokladu přesahuje limit uvedený v §  109  odst. 
2 písm. c) Zákona o DPH, je Objednatel oprávněn zaslat daňový doklad ve lhůtě splatnosti zpět 
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Zhotoviteli k opravě. V takovém případě se doba splatnosti zastavuje a nová doba splatnosti 
počíná běžet dnem doručení opraveného daňového dokladu s uvedením správného bankovního 
účtu Zhotovitele, tj. bankovního účtu zveřejněného správcem daně. 

 
4.14 Strany se dohodly, že dojde-li v průběhu realizace Předmětu plnění ke snížení nebo ke zvýšení 

zákonné sazby DPH, je Zhotovitel od okamžiku nabytí účinnosti snížení nebo zvýšení zákonné 
sazby DPH povinen účtovat zákonnou sazbu DPH. O této skutečnosti není nutné uzavírat dodatek 
k této Smlouvě. 

 
5. Pravidla kontroly a průběžné ověřování výstupů Předmětu plnění 

 
5.1 Strany se, za účelem kontroly realizace Předmětu plnění a průběžné kontroly jednotlivých 

výstupů, které jsou součástí Předmětu plnění, dohodly na konání pravidelných kontrolních dnů, 
jejichž účelem může být také akceptace a předání dílčích výstupů, jež jsou součástí Předmětu 
plnění. Předmětem kontrolních dnů může být také kontrola a akceptace Výkazů. 

 
5.2 Kontrolní dny se budou konat: 

(i) v případě kontroly realizace části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (i) této 
Smlouvy – provozu Experimentu – alespoň jedenkrát (1x) za dobu realizace této části 
Předmětu plnění ve smyslu odst. 2.2 bodu (i) této Smlouvy; a 
(ii) v případě kontroly realizace části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (ii) 
této Smlouvy – zajištění součinností v rámci dismantlingu Experimentu – zpravidla 
jedenkrát (1x) za kalendářní měsíc; 

termín a místo konání oznámí Objednatel Zhotoviteli vždy alespoň pět (5) pracovních dnů 
předem. Kontrolního dne se budou účastnit příslušní Zástupci Stran, zaměstnanci Stran nebo jiné 
třetí osoby, jejichž účast je na daném kontrolním dnu s ohledem na jeho předmět požadována. 
Zhotovitel je povinen zajistit účast svých zaměstnanců a oprávněných osob. Objednatel je 
oprávněn svolat také mimořádný kontrolní den či pracovní schůzku nad rámec pravidelných 
kontrolních dnů dle odst. 5.2 této Smlouvy, a to i na žádost Zhotovitele. 

5.3 Kontrolní dny se budou konat zejména v místech plnění dle odst. 2.1 této Smlouvy, případně na 
jiném Objednatelem určeném místě. 

 
5.4 Z každého kontrolního dne bude Objednatelem vyhotoven zápis o všech projednávaných věcech 

a o aktuálním stavu realizace Předmětu plnění, který bude předložen Zhotoviteli k připomínkám, 
a který bude po dokončení všech úprav potvrzen příslušnými Zástupci Stran. 

 
5.5 Strany se zavazují řádně zohledňovat výsledky a závěry kontrolních dnů při realizaci Předmětu 

plnění dle této Smlouvy. 
 

5.6 Zhotovitel je dále povinen umožnit Objednateli nebo jím pověřené osobě kontrolu provádění 
Předmětu plnění a zajistit v přiměřeném rozsahu v rámci realizace Předmětu plnění podmínky 
pro výkon takové kontroly. 

 
5.7 V případě, že Objednatel v průběhu realizace Předmětu plnění objeví jakoukoli vadu 

v předložených výstupech, odborném provedení či technickém řešení nebo jiný obdobný 
nedostatek, písemně nebo osobně na kontrolním dnu oznámí tuto skutečnost Zhotoviteli, vždy 
však bez zbytečného odkladu po zjištění této skutečnosti. 
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5.8 Zhotovitel je povinen neprodleně po oznámení zjištění vady či nedostatku zahájit veškeré kroky 

ke zhojení a nápravě zjištěných vad a nedostatků, tak aby byly odstraněny v co nejkratším čase. 
Obdobně Zhotovitel postupuje také v případě, kdy vadu či nedostatek zjistí sám Zhotovitel. 

 
6. Akceptace a předání dokumentace, výstupů a dat 

 
6.1 Veškeré dílčí části Předmětu plnění, tj. veškeré činnosti, služby, úkoly, výstupy, data, 

dokumentace a Výkazy budou ze strany Objednatele akceptovány na základě procesu stanoveného 
v tomto čl. 6 Smlouvy. V uvedených případech potom bude vyhotoven a podepsán Akceptační 
protokol, a to v listinné podobě s podpisy odpovědných Zástupců Stran nebo v elektronické podobě 
s uznávaným elektronickým podpisem Stran. 

6.2 Veškerá dokumentace, výstupy, Výkazy a data, které jsou výsledkem Předmětu plnění dle této 
Smlouvy, musí být Zhotovitelem předávány dle postupu stanoveného v odst. 1.6 této Smlouvy 
a v případě dat ve formátu uvedeném v Příloze č. 3. 

 
Akceptace dokumentů, výstupů, dat a Výkazů: 

 
6.3 Zhotovitel se zavazuje v průběhu realizace Předmětu plnění vypracovat a předat Objednateli 

dokumentaci, data, Výkazy a další výstupy předpokládané touto Smlouvou, zejména v Příloze 
č. 1. Zhotovitel je dále povinen Objednatele v návaznosti na jeho žádost informovat o postupu 
prací týkajících se zhotovení těchto výstupů, zejména na kontrolních dnech. 

 
6.4 Zhotovitel se zavazuje předat návrh jím zpracované dokumentace, dat, Výkazů či jiných výstupů 

Objednateli spolu s návrhem Akceptačního protokolu pro příslušnou část Předmětu plnění 
k akceptaci. 

 
6.5 Předmětem akceptace dokumentace, dat, Výkazů či jiných výstupů bude zejména posouzení 

jejich, úplnosti, relevantnosti, správnosti formátu předávaných dat v souladu s Přílohami č.1 
a č.  3. Objednatel se zavazuje posoudit předložené části Předmětu plnění a vznést veškeré své 
výhrady nebo připomínky k dokumentaci, datům, Výkazům či jiným výstupům předloženým dle 
odstavce 6.4 této Smlouvy do deseti (10) dnů ode dne doručení návrhu dokumentace, dat, Výkazů 
či jiných výstupů Objednateli, pokud se Strany nedohodnou na lhůtě delší. Sdělí-li Objednatel do 
uplynutí této lhůty Zhotoviteli, že k předávané dokumentaci, datům, Výkazům či jiným výstupům 
nemá žádné výhrady nebo připomínky či sdělí, že je akceptuje s výhradami, platí, že Objednatel 
dokumentaci, data, Výkazy či jiné výstupy akceptoval. 

 
6.6 V případě vznesení výhrad nebo připomínek Objednatelem k návrhu dokumentace, dat, Výkazů 

či dalších výstupů uvede Objednatel v příslušném Akceptačním protokolu vytýkané nedostatky 
a určí přiměřenou lhůtu pro jejich odstranění, přičemž tato lhůta nesmí být kratší než pět (5) 
pracovních dnů ode dne doručení Akceptačního protokolu s vytýkanými nedostatky Zhotoviteli. 
V případě, že lhůta stanovená Objednatelem není přiměřená povaze vytýkaných nedostatků, resp. 
lhůtě, ve které je objektivně možné je odstranit, informuje Zhotovitel Objednatele bez zbytečného 
odkladu o takové skutečnosti a Strany se společně dohodnou na určení přiměřené lhůty, ve které 
bude takový nedostatek odstraněn. 

 
6.7 Strany se zavazují po řádném předání a převzetí akceptované dokumentace, dat, Výkazů či jiných 

výstupů potvrdit toto předání a převzetí sepsáním písemného předávacího protokolu, který 
za Strany podepíší Zástupci Stran nejpozději do pěti (5) pracovních dnů od řádného předání 
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a převzetí dokumentace, dat, Výkazů či jiných výstupů. V předávacím protokolu dle první věty 
tohoto odst. 6.7 Smlouvy budou uvedeny alespoň (i) identifikační údaje Stran; (ii) datum 
schválení a předání; a (iii) identifikace předávané dokumentace, dat, Výkazů či jiných výstupů. 

 
Akceptace fakturované části Předmětu plnění: 

 
6.8 Fakturovaná část Předmětu plnění je ze strany Objednatele schvalována v souhrnném 

Akceptačním protokolu, který zahrnuje Zhotovitelem skutečně realizovanou a dokončenou část 
Předmětu plnění ve smyslu odst. 6.4 a 6.5 této Smlouvy. Akceptační protokol, ve kterém bude 
popsána fakturovaná část Předmětu plnění, předloží Zhotovitel Objednateli. Součástí tohoto 
Akceptačního protokolu bude přehled jím realizovaných činností, služeb, jiných úkolů a přehled 
akceptovaných dokumentů, výstupů, výkazů a dat dle odst. 6.4 a násl. Smlouvy ve fakturovaném 
období a jejich rozsah. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí, že v případě akceptace 
části Předmětu plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (ii) této Smlouvy – zajištění součinností 
v rámci dismantlingu Experimentu – jsou nedílnou součástí Akceptačního protokolu také 
schválené Výkazy. Objednatel se zavazuje doručit Zhotoviteli veškeré své výhrady nebo 
připomínky k Akceptačnímu protokolu, a to ve lhůtě pro vyjádření, která činí pět (5) pracovních 
dní od jeho doručení Objednateli. Sdělí-li Objednatel do uplynutí lhůty uvedené v přechozí větě 
Zhotoviteli, že k dokumentu nemá žádné výhrady nebo připomínky, či sdělí, že jej akceptuje 
s výhradami, platí, že Objednatel Akceptační protokol akceptoval. V případě akceptace 
Akceptačního protokolu s výhradami, uvede Objednatel oprávněné a odůvodněné připomínky 
k Akceptačnímu protokolu. Zhotovitel je povinen vypořádat připomínky Objednatele bez 
zbytečného odkladu po jejich obdržení a následně zaslat Akceptační protokol Objednateli, 
přičemž postup uvedený v tomto odstavci se následně opakuje. 

 
7. Povinnosti a prohlášení Zhotovitele 

 
7.1 Zhotovitel prohlašuje, že je seznámen s předmětem a rozsahem Předmětu plnění, respektive 

všech činností a úkolů specifikovaných v této Smlouvě a že splňuje podmínky stanovené obecně 
závaznými právními předpisy pro jejich realizaci a jsou mu známy veškeré technické, kvalitativní 
a jiné podmínky nezbytné k realizaci Předmětu plnění. 

 
7.2 Zhotovitel realizuje Předmět plnění dle pravidel a v kvalitě stanovené v této Smlouvě a jejích 

přílohách, zejména prostřednictvím svých zaměstnanců nebo jiných třetích osob za splnění 
veškerých povinností stanovených v této Smlouvě, a to řádně, včas a s odbornou péčí, na vlastní 
odpovědnost, podle svých nejlepších znalostí a schopností a v souladu s obecně závaznými 
právními předpisy, přičemž je povinen sledovat a chránit oprávněné zájmy Objednatele uvedené 
v této Smlouvě. 

 
7.3 Zhotovitel je povinen po celou dobu realizace Předmětu plnění dle této Smlouvy dodržovat 

veškeré platné právní předpisy, bezpečnostní opatření (zejména opatření báňské bezpečnosti, 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, požární ochrany, radiační ochrany a havarijní 
připravenosti) a další povinnosti, které pro něj vyplývají z příslušných právních předpisů, 
příslušných technických norem, či z této Smlouvy, zejména potom z: 

a) aktuálně účinné bezpečnostní a provozní řády Podzemní laboratoře Josef; 
b) příslušných vyhlášek Českého báňského úřadu, zejména vyhlášky č. 22/1989 Sb., 

ve znění pozdějších předpisů; 
c) zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů; 
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d) GDPR; 
e) dalších relevantních obecně platných právních předpisů. 

7.4 Zhotovitel je povinen při realizaci Předmětu plnění postupovat řádně, svědomitě, s odbornou 
opatrností a péčí řádného hospodáře, tak aby nebyl ohrožen život a zdraví osob, majetek 
Objednatele a třetích osob nebo životní prostředí a v tomto smyslu předcházet případným škodám. 

7.5 Zhotovitel prohlašuje, že je podrobně seznámen s veškerými náležitostmi, postupy a dalšími 
skutečnostmi, které souvisí s realizací Předmětu plnění. 

7.6 Zhotovitel se zavazuje zajistit Objednateli přístup k informacím, které souvisejí s realizací 
Předmětu plnění a dále informacím o Zhotoviteli a jeho případných poddodavatelích, a to 
v nezbytně nutné rozsahu. 

 
7.7 Zhotovitel je povinen v rámci realizace Předmětu plnění dle této Smlouvy, detekovat 

a v přiměřené lhůtě upozornit Objednatele na bezprostředně hrozící nebezpečí škody či jiné újmy. 
Zhotovitel je dále povinen upozornit Objednatele na případnou nevhodnost pokynů Objednatele. 

 
7.8 Zhotovitel je povinen písemně upozornit Objednatele na existující či hrozící střet zájmů 

bezodkladně poté, co střet zájmů nebo jeho hrozba vznikne či vyjde najevo, pokud Zhotovitel 
i při vynaložení veškeré odborné péče nemohl střet zájmů nebo jeho hrozbu zjistit před uzavřením 
této Smlouvy. 

 
7.9 Zhotovitel je povinen s dostatečným předstihem požádat Objednatele o potřebnou součinnost 

k realizaci Předmětu plnění a upozorňovat Objednatele na jakékoliv skutečnosti, které mají vliv 
a dopad na realizaci Předmětu plnění. Zhotovitel je dále povinen neprodleně odstranit jakékoliv 
nedostatky, vady či nevhodný postup, na které byl Objednatelem upozorněn. 

 
7.10 Zhotovitel odpovídá za to, že osoby, které realizují Předmět plnění specifikovaný touto 

Smlouvou, mají pro tuto činnost odbornou způsobilost a budou dodržovat obecně závazné právní 
předpisy a podmínky stanovené touto Smlouvou. 

 
7.11 Zhotovitel je povinen jakékoliv jím zpracovávané dokumenty v souvislosti s touto Smlouvou vést 

ve formě umožňující jejich přezkoumání a audit ze strany kontrolních orgánů. V případě, že bude 
jakýkoliv dokument související s realizací Předmětu plnění zpochybněn či rozporován 
kontrolním orgánem, je Zhotovitel povinen poskytnout Objednateli takové dokumenty 
a podklady, které budou kontrolním orgánem akceptovány s přihlédnutím k výtkám sděleným 
takovým kontrolním orgánem. Pokud nebude Objednatel schopen tyto dokumenty či podklady 
z důvodu nesoučinnosti Zhotovitele poskytnout a absence těchto dokumentů bude důvodem 
k udělení jakékoliv sankce vůči Objednateli, zavazuje se Zhotovitel Objednateli uhradit uloženou 
sankci v plné výši, a to i po vypršení platnosti a účinnosti této Smlouvy. 

 
7.12 Dokumentace, výstupy a data, které Zhotovitel dodá Objednateli v souvislosti s realizací 

Předmětu plnění dle této Smlouvy, musí být v českém jazyce, pokud se Strany nedohodnou jinak, 
a tato dokumentace musí splňovat veškeré požadavky stanovené touto Smlouvou, jejími přílohami 
a příslušnými právními předpisy. 

 
7.13 Zhotovitel se zavazuje, že u všech osob podílejících se na realizaci Předmětu plnění, tedy plnění 

služeb či jiných činností dle této Smlouvy, zajistí, že tyto osoby budou dodržovat veškeré 
povinnosti vyplývající z této Smlouvy. V případě jakéhokoliv porušení povinností dle této 
Smlouvy či způsobení jakékoliv škody těmito osobami v rámci realizace Předmětu plnění, 
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odpovídá Zhotovitel, jako by tyto povinnosti porušil či škodu způsobil sám. 
 

7.14 Zhotovitel je povinen vykonávat předmět plnění prostřednictvím Objednatelem předem 
schválených zaměstnanců, poddodavatelů či jiných osob, které splňují odborné předpoklady pro 
výkon jimi realizovaných činností. Zhotovitel je povinen předat Objednateli seznam osob, které 
budou realizovat Předmět plnění v místech plnění, tedy vykonávat jakékoliv služby či činnosti 
dle této Smlouvy v místě plnění také při jakékoliv změně těchto osob. Objednatel se zavazuje 
tento seznam odmítnout pouze v případě závažných důvodů a bez zbytečného odkladu. 

 
7.15 Objednatel je oprávněn si od Zhotovitele vyžádat doklad o prokázání kvalifikace zaměstnance, 

poddodavatele či jiné osoby, které se účastní na realizaci Předmětu plnění, a to v rozsahu činnosti 
vykonávané touto osobou a Zhotovitel je povinen tento doklad Objednateli předložit. 

 
8. Povinnosti a prohlášení Objednatele 

 
8.1 Objednatel poskytne Zhotoviteli veškeré nezbytné podklady, odborné konzultace a rozumně 

požadovanou součinnost nutnou k plnění povinností Zhotovitele podle této Smlouvy a k realizaci 
Předmětu plnění. 

 
8.2 Objednatel se zavazuje hradit řádně a včas veškeré platby předpokládané touto Smlouvou. 

 
9. Společná prohlášení, součinnost a záruky Stran 

 
9.1 Každá ze Stran prohlašuje a potvrzuje druhé Straně, že: 

 
(i) je plně oprávněná a právně způsobilá uzavřít tuto Smlouvu a plnit své závazky, které z ní 

vyplývají, 
 

(ii) tato Smlouva bude uzavřena oprávněným zástupcem příslušné Strany v souladu 
s interními předpisy dotyčné Strany, jakož i obecně závaznými právními předpisy, 

 
(iii) tato Smlouva bude příslušnou Stranou řádně a platně schválena a její uzavření zakládá 

platné, závazné a vymahatelné právní povinnosti příslušné Strany v souladu s obecně 
závaznými právními předpisy, 

 
(iv) uzavřením ani plněním závazků z této Smlouvy, nedojde k porušení žádného 

zakladatelského, korporátního anebo obdobného dokumentu příslušné Strany, ani 
jakéhokoli smluvního či jiného závazku nebo právní povinnosti příslušné Strany, jakož 
i vnitřního předpisu, zvyklosti, pravidla, soudního nebo správního rozhodnutí, které je 
pro příslušnou Stranu závazné nebo se vztahuje na její majetek či jeho část, 

 
(v) má zajištěny dostatečné materiální a personální zdroje na realizaci činností uvedených 

v této Smlouvě, jakož i na činnosti a úkoly s touto Smlouvou související, 
 

(vi) se vzhledem ke svým majetkovým poměrům nenachází v úpadku, exekuci nebo 
v likvidaci ve smyslu příslušných právních předpisů, neprobíhá a podle nejlepšího 
vědomí a znalostí statutárního orgánu příslušné Strany ani nehrozí žádné soudní, správní, 
rozhodčí či jiné právní řízení či jednání před jakýmkoli orgánem, které by mohlo 
jednotlivě nebo v souhrnu s dalšími okolnostmi nepříznivým způsobem ovlivnit 
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schopnost příslušné Strany splnit jednotlivé povinnosti podle této Smlouvy. 

9.2 Strany se zavazují bez zbytečného odkladu požádat druhou Stranu o objektivně nutnou 
součinnost za účelem řádného plnění této Smlouvy. 

 
9.3 Strany se zavazují písemně informovat bez zbytečného odkladu druhou Stranu o jím známých 

skutečnostech, které jsou významné pro plnění závazků vyplývajících z této Smlouvy, zejména 
o skutečnostech, které mohou být významné pro realizaci Předmětu plnění. 

 
9.4 Každá Strana je povinna druhé Straně neprodleně oznámit každou skutečnost, která by mohla, 

i částečně, mít vliv na schopnost plnit závazky z této Smlouvy. Strana, která učiní toto oznámení, 
se nezbavuje povinnosti nadále plnit závazky z této Smlouvy. 

 
9.5 Strany prohlašují, že plněním této Smlouvy nebudou porušena práva třetích osob, z nichž by pro 

druhou Stranu vyplynul finanční nebo jiný závazek ve prospěch třetí strany. V případě porušení 
tohoto prohlášení nese za případné následky takového porušení odpovědnost Strana, která tuto 
povinnost porušila. 

 
9.6 V případě, že se kterékoli z prohlášení a záruk uvedených v odst. 9.1 této Smlouvy výše ukáže 

jako nepravdivé nebo zavádějící, zaplatí Strana, která nesplňuje náležitosti vyplývající 
z prohlášení a záruk uvedených z odst. 9.1 této Smlouvy, druhé Straně za podmínek stanovených 
v této Smlouvě odškodnění odpovídající skutečné škodě vzniklé druhé Straně v důsledku uvedení 
nepravdivých nebo zavádějících prohlášení v 9.1 této Smlouvy. 

 
10. Práva duševního vlastnictví, licence a databáze 

 
10.1 Je-li součástí Předmětu plnění výsledek činnosti, který je chráněn právem průmyslového, 

autorského nebo jiného duševního vlastnictví (zejména nikoliv však výlučně získaná data 
z Experimentu, dokumenty, výkresy, doklady, návrhy, postupy), který Zhotovitel vytvořil a dodal 
v rámci Předmětu plnění, postupuje se při jejich nakládání dle tohoto čl. 10 Smlouvy. 

 
10.2 Veškeré know-how Objednatele, včetně podkladových materiálů, konceptů, objevů, námětů, 

metod, vzorců, systémů, principů, postupů řešení, stylů, idejí apod. respektive další dokumenty, 
data či jiné obdobné výstupy, zůstávají v plném rozsahu duševním vlastnictvím Objednatele 
a Zhotovitel je oprávněn je využít pouze v souvislosti s realizací Předmětu plnění této Smlouvy. 

 
10.3 Jakékoliv autorské dílo ve smyslu AutZ, na jehož realizaci se podílelo více autorů v rámci 

Předmětu plnění na základě pokynu a pod vedením Objednatele, bude považováno za kolektivní 
dílo ve smyslu § 59 AutZ a Objednatel k takovému autorskému dílu vykonává majetková 
autorská práva ve smyslu AutZ. 

 
10.4 Bude-li jakékoliv autorské dílo ve smyslu AutZ vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou, 

respektive v rámci realizace Předmětu plnění zcela nebo z části zaměstnaneckým či kolektivním 
dílem ve smyslu § 58 a § 59 AutZ a Objednatel pro toto autorské dílo nemůže vykonávat autorská 
práva ve smyslu AutZ, zavazuje se Zhotovitel postoupit k okamžiku předání takového autorského 
díla Objednateli právo výkonu autorských majetkových práv k takovému dílu, a to včetně (i) 
práva postoupit právo výkonu autorských majetkových práv třetí osobě; (ii) práva ke zveřejnění, 
úpravám, zpracování autorského díla včetně jeho překladu, spojení s jiným dílem, zařazení do 
díla souborného, jakož i k tomu, aby bylo autorské dílo uváděno na veřejnost pod svým jménem; 
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a (iii) práva k dokončení nehotového zaměstnaneckého či kolektivního díla pro případ, že budou 
existovat důvodné obavy, že autor, případně autoři takové autorské dílo nedokončí řádně nebo 
včas. Zhotovitel se zároveň zavazuje předat Objednateli písemné souhlasy všech autorů 
předmětného autorského díla či jeho části s postoupením výkonu autorských majetkových práv 
v rozsahu specifikovaném v tomto odst. 10.4 Smlouvy na Objednatele, spolu s písemnými 
dohodami mezi Zhotovitelem a jednotlivými autory o úplném vypořádání veškeré odměny autorů 
k takovým autorským dílům, jejichž součástí bude také deklarace o vzdání se jakéhokoli práva 
na dodatečnou odměnu. 

 
10.5 V případě, že nebude možné postupovat dle odst. 10.3 a 10.4 této Smlouvy výše, je Zhotovitel 

povinen poskytnout Objednateli dnem předání příslušné části Předmětu plnění v nejširším 
možném rozsahu výhradní oprávnění k výkonu práva tyto části Předmětu plnění užít v jejich 
jakékoli podobě a Objednatel je oprávněn s těmito částmi Předmětu plnění nakládat v rozsahu 
stanoveném v odst. 10.6 této Smlouvy. 

 
10.6 Zhotovitel k částem Předmětu plnění specifikovaným v předchozím odst. 10.1 Smlouvy 

poskytuje Objednateli výhradní majetková práva ke hmotným i nehmotným statkům vzešlým 
z jeho činnosti, přičemž obsahem užívacího práva Objednatele k těmto částem Předmětu plnění 
je také poskytnutí (i) práva užít tuto část Předmětu plnění jakýmkoliv způsobem a v jakékoliv 
podobě, zejména, nikoliv však výlučně, je Objednatel oprávněn k provádění změn či k jejímu 
užití za účelem vývoje či přípravy jiného díla; (ii) právo užívat tuto část Předmětu plnění na 
neomezenou dobu, pro území celého světa, všemi způsoby užití v neomezeném rozsahu; 
(iii) právo upravit či jakkoliv jinak měnit tuto část Předmětu plnění; a (iv) poskytnout tato práva 
dále jako podlicenci nebo ji postoupit třetím osobám dle svého výběru, přičemž Zhotovitel s tímto 
výslovně předem souhlasí. Strany výslovně uvádí, že Objednatel není povinen jakoukoliv licenci 
či její část dle tohoto odst. 10.6 Smlouvy využít. 

 
10.7 Zhotovitel je povinen veškeré databáze, jejichž vytvoření je součástí Předmětu plnění dle této 

Smlouvy, pořídit takovým způsobem, aby vystupoval jako pořizovatel databáze ve smyslu 
§ 89  AutZ. Zhotovitel je dále povinen k okamžiku předání takové databáze Objednateli postoupit 
také zvláštní právo pořizovatele databáze, a to včetně (i) práva postoupit toto zvláštní právo 
pořizovatele databáze třetí osobě; (ii) práva k úpravám, zpracování databáze, včetně jejího 
překladu, spojení s jiným dílem či databází, zařazení do díla souborného, jakož i k tomu, aby byla 
databáze uváděna na veřejnost pod svým jménem; a (iii) práva k dokončení nehotové databáze. 
V případě, že je databáze autorským dílem ve smyslu AutZ, použijí se na ni obdobně též 
ustanovení tohoto čl. 10 Smlouvy týkající se autorských a jiných práv k předmětům duševního 
vlastnictví. 

 
10.8 Strany výslovně uvádějí, že Zhotovitel není oprávněn části Předmětu plnění specifikované v tomto 

čl. 10 Smlouvy poskytnout jiným osobám než Objednateli. 
 

10.9 V případě použití jakéhokoliv výstupu souvisejícího s Předmětem plnění dle této Smlouvy, 
zejména – nikoliv však výlučně – publikování v odborných periodicích, monografiích, prezentaci 
na konferencích či jiné obdobné činnosti, je Zhotovitel povinen předložit znění takového 
příspěvku Objednateli ke schválení před jeho zveřejněním. Zhotovitel je dále povinen v rámci 
poděkování uvést jednoznačnou identifikaci Objednatele a projektu, který je součástí Předmětu 
plnění. 
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10.10 Zhotovitel výslovně uvádí, že poskytování předmětů duševního vlastnictví dle tohoto 
čl. 10 Smlouvy je součástí Smluvní ceny a nenese s sebou další neočekávané náklady Objednatele 
(zejména sankce a další povinnosti vyplývající z licenčních podmínek). 

 
11. Způsoby Ukončení Smlouvy 

 
11.1 Tato Smlouva může být ukončena 

(i) řádným splněním celého Předmětu plnění této Smlouvy vymezeného v odst. 1.3 této Smlouvy 
v termínech a rozsahu uvedeném v čl. 2 Smlouvy; 
(ii) písemnou dohodou Stran; 
(iii) odstoupením jedné ze Stran, zejména v případech Podstatného porušení této Smlouvy 
za podmínek stanovených v této Smlouvě; 
(iv) výpovědí ze strany Objednatele s výpovědní dobou 3 měsíce od doručení výpovědi. 

 
11.2 Odstoupit od Smlouvy lze zejména v následujících případech: 

 
(i) Zhotovitel se dopustí Podstatného porušení a takové Podstatné porušení nebylo zhojeno 

ve lhůtě k nápravě, byla-li tato lhůta Objednatelem poskytnuta; 
 

(ii) Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že z důvodů vzniklých mimo 
vůli Stran na základě okolností Vyšší moci není objektivně možné pokračovat v řádné 
realizaci Předmětu plnění, a to alespoň po dobu třiceti (30) dnů; nebo 

 
(iii) ve vztahu ke Zhotoviteli dojde k některé z následujících událostí: 

 
(A) vůči jeho majetku probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o 

úpadku, proti kterému nelze podat opravný prostředek; nebo byl insolvenční návrh 
zamítnut proto, že majetek nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení a proti 
rozhodnutí nelze podat opravný prostředek; nebo byl konkurs zrušen proto, že 
majetek byl zcela nepostačující a proti rozhodnutí nelze podat opravný prostředek; 
nebo byla zavedena nucená správa podle zvláštních právních předpisů a proti 
rozhodnutí nelze podat opravný prostředek; nebo je příslušným soudem zahájeno 
insolvenční řízení se Zhotovitelem na základě dlužnického insolvenčního návrhu 
podaného Zhotovitelem; 

 
(B) vstup Zhotovitele do procesu likvidace; 

 
(C) Zhotovitel pozbude jakéhokoliv oprávnění, licence či jiného osvědčení potřebného 

k realizaci Předmětu plnění dle této Smlouvy. 
 

11.3 Podstatným porušením ze strany Zhotovitele se rozumí zejména: 
 

(i) prodlení Zhotovitele s termínem dokončení a předání Experimentu 
Objednatele stanoveným v odst. 2.2 bodu (i) této Smlouvy, a to o více než deset 
(10) dnů; 

 
(ii) prodlení Zhotovitele s poskytnutím součinnosti ve smyslu odst. 2.2 bodu (ii) 

této Smlouvy dle pravidel stanovených v této Smlouvě, zejména v Příloze č. 1, 
a to o více než pět (5) dnů; 
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(iii) prodlení Zhotovitele s neodstraněním vad Předmětu plnění v průběhu plnění 

závazku, na které byl písemně upozorněn Objednatelem, a to o více než deset 
(10) dnů; 

 
(iv) Zhotovitel i přes opakované (nejméně dvakrát) písemné upozornění 

Objednatele provádí Předmět plnění neodborně nebo v rozporu s podklady pro 
realizaci Předmětu plnění nebo v rozporu s pokyny Objednatele nebo v rozporu 
s technologickými předpisy; 

 
(v) Zhotovitel realizoval Předmět plnění jinými než Objednatelem schválenými 

osobami ve smyslu odst. 7.14 a násl. této Smlouvy 
 

(vi) Zhotovitel se ocitne opakovaně (nejméně dvakrát) v prodlení se splněním 
kteréhokoliv svého výše v tomto odstavci 11.3 Smlouvy neuvedeného závazku 
ze Smlouvy po dobu delší než deset (10) pracovních dnů či jiném opakovaném 
(nejméně dvakrát) porušení povinností Zhotovitele; Objednatel je povinen 
v případě zjištění tohoto prodlení či porušení Zhotovitele vždy písemně 
upozornit. 

 
11.4 Odstoupit od Smlouvy mohou Strany písemným oznámením zaslaným druhé Straně, přičemž 

platí, že v případě, že byla poskytnuta lhůta k nápravě, je možné toto písemné oznámení 
o odstoupení zaslat až po jejím marném uplynutí. V případě odstoupení zaniká závazek ze 
Smlouvy s účinky od doručení tohoto odstoupení porušující Straně a Strany jsou povinny 
vzájemně vypořádat své nároky z jejího plnění, a to do třiceti (30) dnů ode dne odstoupení. 

 
11.5 Strany výslovně prohlašují, že Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy i jen částečně 

(ohledně určité části Předmětu plnění). 
 

11.6 Odstoupením Smlouvy nezanikají: 

(i) práva a povinnosti Stran vyplývající z ustanovení o náhradě škody či jiné újmy; 

(ii) ustanovení o smluvních pokutách a jiných sankcích dle této Smlouvy; 

(iii) pohledávky Zhotovitele za řádně provedené, předané a akceptované části Předmětu 
plnění; 

(iv) ustanovení o řešení sporů a rozhodném právu; 

(v) ustanovení týkající se nakládání s právy duševního vlastnictví; 

(vi) ustanovení o ochraně Důvěrných informací a osobních údajů; 

(vii) ostatní práva a povinnosti, která vyplývají z povahy těchto práv a povinností dle této 
Smlouvy. 

 

12. Odpovědnost za škodu, Vyšší moc 
 

12.1 Nárok na náhradu smluvní pokuty či jiné sankce stanovené touto Smlouvou nemá vliv na 
povinnost Stran uhradit újmy a škody v rozsahu dle této Smlouvy způsobené druhé Straně 
porušením povinnosti stanovené v této Smlouvě. V případě, že smluvní pokuta definovaná v této 
Smlouvě představuje procento Smluvní ceny nebo její části, základem pro výpočet takové smluvní 
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pokuty bude příslušná Smluvní cena nebo její část bez DPH; stejný princip platí i pro omezení 
týkající se maximální výše smluvních pokut. 

 
12.2 Každá ze Stran odpovídá druhé Straně za újmu vzniklou v důsledku porušení této Smlouvy 

dotyčnou Stranou, a to v rozsahu skutečné škody. Žádná ze Stran neodpovídá druhé Straně za 
ušlý zisk ani ztrátu výroby, investic, smluvních příležitostí, goodwillu, času, zakázek 
a očekávaných úspor. Každá Strana se zavazuje přijímat přiměřená opatření k prevenci škodních 
událostí a minimalizaci vzniklých škod. 

 
12.3 Každá ze Stran nese v rozsahu dle této Smlouvy odpovědnost za škodu způsobenou v důsledku 

porušení povinností vyplývajících z obecně závazných právních předpisů či vyplývajících z této 
Smlouvy. 

 
12.4 Strany se zavazují, že v průběhu plnění závazků plynoucích z této Smlouvy zajistí, aby také jejich 

zaměstnanci a třetí strany (zejména poddodavatelé), jež se budou podílet na realizaci závazků   
z této Smlouvy, přijali veškerá nezbytná opatření k prevenci škodních událostí a minimalizaci 
vzniklých škod. V případě, že budou povinnosti z této Smlouvy porušeny zaměstnanci Stran, 
nebo třetími osobami, které se podílí na realizaci závazků vyplývajících z této Smlouvy, 
odpovídají Strany za toto porušení jako by jej způsobily sami. Toto ustanovení se použije také 
v případě vzniku škody. 

 
12.5 Žádná ze Stran neodpovídá za škodu, která vznikla v důsledku chybného zadání, které obdržela 

od druhé Strany a za škodu, která vznikla výlučně v důsledku prodlení druhé Strany. 
 

12.6 Pojmem „Vyšší moc“ se pro účely této Smlouvy rozumí jakákoli okolnost vylučující 
odpovědnost ve smyslu § 2913 odst. 2 Občanského zákoníku, kdy takovou okolností je zejména, 
nikoliv však výlučně, (i) exploze, požár, blesk, sesuv půdy, povodně nebo jiná přírodní katastrofa, 
(ii) epidemie a karanténní opatření, (iii) válka nebo vojenské operace, krizový stav, nepokoje, po- 
vstání, občanská válka (iv) výpadek proudu přesahující kapacitu standardních záložních zdrojů, 
pokud byly instalovány a (v) rozhodnutí nebo normativní akty orgánů veřejné moci, regulace, 
omezení, zákazy nebo jiné zásahy státu, orgánů státní správy nebo samosprávy vydané výhradně 
v souvislosti (i) – (iv) tohoto odstavce. 

 

12.7 Pokud některé ze Stran brání Vyšší moc v plnění jakéhokoliv závazku podle této Smlouvy nebo 
se Strana v důsledku Vyšší moci dostane do prodlení s plněním jakéhokoliv závazku podle této 
Smlouvy, je taková Strana povinna o této skutečnosti neprodleně, nejpozději však do 
sedmi (7)  pracovních dnů ode dne, kdy se o takové překážce dozvěděla nebo při náležité péči 
mohla dozvědět, písemně informovat druhou Stranu společně s uvedením povahy, rozsahu a doby 
trvání Vyšší moci. Žádná ze Stran nenese odpovědnost za neplnění nebo prodlení při plnění svých 
závazků podle této Smlouvy v důsledku Vyšší moci. Oznámení dle tohoto ustanovení musí 
obsahovat dostatečně podrobný popis podstaty a povahy Vyšší moci, důvody, proč dotčená 
Strana není schopna plnit své závazky podle této Smlouvy a doložení existence Vyšší moci. 
Po zániku události Vyšší moci, Strana, které Vyšší moc bránila v plnění závazků podle této 
Smlouvy, nebo Strana, jenž se v důsledku Vyšší moci dostala do prodlení s plněním závazků podle 
této Smlouvy, neprodleně, nejpozději však do pěti (5) pracovních dnů písemně oznámí druhé 
Straně tuto skutečnost a vynaloží maximální úsilí ke zmírnění vzniklé újmy v souladu s obecně 
závaznými právními předpisy a touto Smlouvou. 

 
12.8 V případě, že některá ze Stran nemůže plnit své závazky podle této Smlouvy z důvodu Vyšší 
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moci, není taková Strana odpovědná za neplnění závazků podle této Smlouvy. V souladu s tím 
není žádná ze Stran povinna platit smluvní pokuty nebo náhradu újmy v rozsahu, kdy splnění 
příslušných závazků této Strany prokazatelně brání Vyšší moc. Strana, která prohlašuje, 
že jí  Vyšší moc brání v plnění závazků podle této Smlouvy, nebo se v důsledku Vyšší moci 
dostala do prodlení s plněním závazků podle této Smlouvy, vynaloží maximální úsilí, 
aby okolnost vyvolávající Vyšší moc byla ukončena, nebo aby nalezla řešení, na jehož základě 
bude možné v plnění této Smlouvy pokračovat navzdory trvání Vyšší moci. Existence Vyšší moci 
nezbavuje dotyčnou Stranu splnit všechny ostatní závazky podle této Smlouvy, které nejsou 
ovlivněny Vyšší mocí. 

 
12.9 Strany výslovně uvádějí, že za překážku způsobenou Vyšší mocí pro účely této Smlouvy není 

považována překážka vzniklá z osobních poměrů dotčené Strany nebo vzniklá až v době, kdy 
byla dotčená Strana s plněním ujednané povinnosti v prodlení ani překážka, kterou Strana měla 
a mohla předvídat nebo překonat. 

 
12.10 Pokud překážka způsobená Vyšší mocí nepomine do deseti (10) dnů ode dne oznámení druhé 

Straně, sejdou se oprávnění Zástupci obou Stran za účelem projednání dalšího postupu při plnění 
závazků z této Smlouvy, a to buď osobně, nebo prostřednictvím prostředků elektronické 
komunikace. 

 
12.11 Strany se zavazují vždy před uplatněním nároku na náhradu škody bez zbytečného odkladu po 

objektivním zjištění škodní události písemně vyzvat povinnou Stranu k projednání okolností 
škodní události a určení výše škody. Toto ustanovení se neuplatní v případech, kdy by tímto 
postupem hrozilo promlčení nároku na náhradu škody jedné ze Stran nebo by bylo jinak ohroženo 
řádné uplatnění nároku na náhradu škody. 

 
13. Smluvní pokuty 

 
13.1 V případě, že je Objednatel v prodlení se zaplacením Smluvní ceny, respektive její části, má 

Zhotovitel nárok na úrok z prodlení ve výši 0,1 % (slovy: jedna desetina procenta) z příslušné 
dlužné částky, a to za každý den prodlení až do řádného splnění této povinnosti. 

 
13.2 V případě, že bude Zhotovitel v prodlení s dokončením a předáním části Předmětu plnění 

specifikované v odst. 1.3 bodu (i) této Smlouvy, má Objednatel nárok na úhradu smluvní pokuty 
ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun), a to za každý den prodlení až do řádného splnění této 
povinnosti. 

 
13.3 V případě, že bude Zhotovitel v prodlení s poskytováním součinnosti ve smyslu odst. 1.3 bodu 

(ii) této Smlouvy, má Objednatel nárok na úhradu smluvní pokuty ve výši 20 000 Kč 
(slovy: dvacet tisíc korun), a to za každý den prodlení až do řádného splnění této povinnosti. 

 
13.4 V případě, že Zhotovitel poruší povinnost stanovenou v odst. 10.9 této Smlouvy, má Objednatel 

nárok na úhradu smluvní pokuty ve výši 20 000 Kč (slovy: dvacet tisíc korun), a to za každé 
jednotlivé porušení této povinnosti, kterého se Zhotovitel dopustí. 

 
13.5 V případě, že (i) Zhotovitel nesplní kteroukoliv z povinností či poruší jakoukoliv povinnost 

vyplývající mu ze Smlouvy, vyjma povinností této Smlouvy s uvedením specifické smluvní 
pokuty v tomto čl. 13 Smlouvy; a současně (ii) toto nesplnění či porušení povinnosti nezhojí 
ani v dodatečné lhůtě stanovené Objednatelem v písemné výzvě, která nebude kratší než deset (10) 
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dnů; má Objednatel nárok na úhradu smluvní pokuty ve výši 5 000 Kč (slovy: pět tisíc korun) 
za každý jednotlivý zjištěný případ porušení. 

 
13.6 Za každé porušení povinností, které pro Strany vyplývají z pravidel pro nakládání s informacemi 

zejména dle čl. 15 této Smlouvy a osobními údaji, dle právních předpisů uvedených 
v odst.  7.3  této Smlouvy, má Strana, která se porušení nedopustila, nárok na úhradu smluvní 
pokuty ve výši 25 000 Kč (slovy: dvacet pět tisíc korun), a to za každé jednotlivé porušení této 
povinnosti, Stranou, která se porušení dopustila. 

 
13.7 Ujednání obsažená v tomto čl. 13 Smlouvy zůstávají v platnosti a účinnosti i po ukončení této 

Smlouvy, a to bez ohledu na důvod ukončení. 
 

13.8 Zaplacením úroku z prodlení či smluvní pokuty dle tohoto čl. 13 Smlouvy se Strany nezprostí 
povinnosti plnit své závazky dle této Smlouvy. 

 
13.9 Smluvní pokuty, pokud na ně Straně uplatňující smluvní pokutu vznikl oprávněný nárok, jsou 

splatné do třiceti (30) dnů od doručení písemného uplatnění smluvní pokuty oprávněnou Stranou. 
 
14. Pojištění 

 
14.1 Zhotovitel na své náklady uzavře nebo sjedná, pojištění odpovědnosti Zhotovitele, které bude 

krýt veškeré fyzické ztráty a škody na Předmětu plnění, nemajetkové újmy třetích stran, ztráty, 
poškození nebo škody na majetku třetích stran (včetně majetku Objednatele a jakékoliv části 
Předmětu plnění), které mohou vzniknout ve spojení s prováděním Předmětu plnění. Souhrnný 
pojistný limit odpovědnosti Zhotovitele v rámci pojištění dle tohoto odst. 14.1 Smlouvy bude 
činit minimálně 20 000 000 Kč (slovy: dvacet milionů korun českých). 

 
14.2 Zhotovitel na své náklady uzavře nebo sjedná pojištění odpovědnosti za rizika související 

s úrazem, pracovní neschopností, invaliditou, trvalými následky nebo smrtí osob, které mohou 
vzniknout v souvislosti s činností Zhotovitele při realizaci Předmětu plnění, a to alespoň ve výši 
20 000 000 Kč (slovy: dvacet milionů korun českých). 

 
14.3 Zhotovitel je povinen v den uzavření Smlouvy předložit Objednateli kopii pojistných smluv nebo 

pojistného certifikátu, ze kterého budou patrné a ověřitelné veškeré požadované parametry 
pojištění, které je Zhotovitel povinen uzavřít dle tohoto čl. 14 Smlouvy. 

 

15. Ochrana Důvěrných informací 
 

15.1 Každá ze Stran se zavazuje zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích získaných od druhé 
Strany v souvislosti s touto Smlouvou; to se nevztahuje na údaje a informace, jejichž povinné 
zveřejnění je stanoveno platným a účinným zákonem a dále na případy uvedené v tomto 
čl. 15  Smlouvy. Každá ze Stran se dále zavazuje nezveřejnit, neposkytnout nebo jiným 
způsobem nezpřístupnit Důvěrné informace třetí straně a neužívat Důvěrné informace k jinému 
účelu, než je plnění této Smlouvy, bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany – to neplatí 
pro nakládání s jakýmkoliv výstupem Předmětu plnění výhradně ze strany Objednatele. 

 
15.2 Strany pro vyloučení pochybností výslovně uvádí, že za Důvěrné informace dle této Smlouvy se 

považují také jakékoliv dílčí, pracovní, podkladové či jiné informace, které souvisí s realizací 
Předmětu plnění. Strany rovněž berou na vědomí, že některé Důvěrné informace mohou 
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představovat obchodní tajemství druhé Strany chráněné v souladu s příslušnými ustanoveními 
Občanského zákoníku. Označování chráněných informací a nakládání s nimi dle obecně 
závazných právních předpisů není tímto dotčeno. 

 
15.3 Strany se zavazují: 

 
(i) užívat Důvěrné informace výhradně pro účely plnění této Smlouvy a způsobem 

stanoveným touto Smlouvou, kdy Strany nesmí Důvěrné informace užívat zejména pro 
komerční účely, nebo za účelem vlastního prospěchu, případně ve prospěch třetí strany, 
pokud tato Smlouva nestanoví jinak, 

 
(ii) zachovat důvěrný ráz veškerých Důvěrných informací a mlčenlivost o nich a chránit 

je (včetně kopií) s vynaložením nejméně takové péče, jakou vynakládá při ochraně svých 
vlastních informací podobného významu, a to včetně zajištění řádného a bezpečného 
uložení Důvěrných informací, tak aby nedošlo k jejich nežádoucímu zveřejnění, 

 
(iii) nezveřejnit, neposkytnout ani jiným způsobem nezpřístupnit Důvěrné informace jiným 

osobám než: 
 

(A) zaměstnancům, zástupcům nebo vedoucím pracovníkům příslušné Strany, jejichž 
funkce a zařazení vyžaduje, aby se v nezbytném rozsahu seznámili s Důvěrnými 
informacemi, 

 
(B) ze strany Zhotovitele případným schváleným třetím osobám a poddodavatelům, 

kteří se na základě pokynu Zhotovitele účastní na realizaci Předmětu plnění, a to 
pouze v rozsahu v jakém jsou tyto informace nezbytné pro realizaci jimi prováděné 
či poskytované činnosti směřující k realizaci Předmětu plnění a za splnění 
podmínek stanovených v této Smlouvě, 

 
(C) bankovním poradcům, auditorům, právním poradcům nebo jiným poradcům, kteří 

potřebují znát Důvěrné informace pro účely poskytnutí poradenských služeb v 
souvislosti s touto Smlouvou, a to za předpokladu naplnění veškerých náležitostí 
stanovených tímto čl. 15 této Smlouvy, 

 
(iv) nevydávat jednostrannou tiskovou zprávu ani jiné oznámení týkající se této Smlouvy, ani 

souvisejících transakcí, bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany, 
 

(v) v případě, že se Strana dozví, že byla Důvěrná informace zpřístupněna neoprávněné 
osobě, neprodleně informovat o této skutečnosti druhou Stranu, a 

 
(vi) na výzvu informující Strany, a dále při jakémkoli ukončení této Smlouvy bezodkladně 

vrátit informující Straně veškeré dokumenty a materiály obsahující Důvěrné informace 
a jejich kopie nebo (pokud s tím informující Strana souhlasí nebo informovanou Stranu 
takto instruuje) veškeré kopie Důvěrných informací zlikvidovat (včetně odstranění 
z veškerých datových nosičů způsobem, který znemožňuje jejich úplnou či částečnou 
obnovu), a písemně potvrdit informující Straně, že splnila všechny požadavky čl. 15  této 
Smlouvy. To neplatí v případě, že Důvěrné informace je potřeba v souladu příslušnými 
právními předpisy uchovávat u informované Strany a dále v případech, ve kterých 
se uchování Důvěrných informací u informované Strany předpokládá touto Smlouvou. 
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15.4 Strany jsou povinny zavázat povinností mlčenlivosti a dalšími povinnostmi podle tohoto 

čl. 15  Smlouvy všechny osoby, které se budou podílet na provádění jakékoliv činnosti týkající 
se této Smlouvy. Důvěrné informace dle této Smlouvy jsou těmto osobám zpřístupněny výhradně 
za účelem realizace plnění dle této Smlouvy, pouze v rozsahu nezbytně nutném a za splnění všech 
zákonných povinností. 

 
15.5 Bez ohledu na výše uvedené, pokud kterákoliv třetí osoba nebo zaměstnanec obdrží Důvěrné 

informace od kterékoli informované Strany a použije Důvěrné informace v rozporu s pravidly 
podle této Smlouvy, je informovaná Strana, která Důvěrné informace třetí osobě poskytla, 
odpovědná za jednání takové třetí osoby, jako by tuto Smlouvu sama porušila, a to včetně 
případné odpovědnosti za vznik škody. 

 
15.6 Výše uvedená pravidla se neuplatní pro Důvěrné informace, které: 

 
(i) se staly obecně známé veřejnosti, aniž došlo k porušení povinností dle této Smlouvy nebo 

jiného závazku zákládajícího povinnost mlčenlivosti informované Strany či třetí osoby 
ve vztahu k informující Straně, 

 
(ii) informovaná Strana prokazatelně měla legálně v dispozici již před jejich obdržením 

od informující Strany, 
 

(iii) byly poskytnuty informované Straně legálním způsobem třetí stranou, která je nezískala 
(přímo či nepřímo) od informující Strany, 

 
(iv) byla přijímající Stranou získána nezávisle na informacích, které jí poskytla informující 

Strana, nebo která byla pro přijímací Stranu získána osobami, které k Důvěrným 
informacím informující Strany neměly přístup nebo o nich nevěděly. 

 
15.7 Bez ohledu na výše uvedené ujednání této Smlouvy je informovaná Strana oprávněna zpřístupnit 

Důvěrnou informaci: 
 

(i) v případě a v rozsahu, který je vyžadován: 
 

(A) právními předpisy, jakýmkoliv příkazem nebo rozhodnutím příslušného soudu, 
a to za podmínek stanovených právními předpisy, 

 
(B) vládou České republiky nebo jiným orgánem veřejné moci České republiky, který 

je oprávněn požadovat zpřístupnění Důvěrných informací, a to za podmínek 
stanovených právními předpisy. 

 
Ve všech výše uvedených případech podle písm. (A) až (B) musí informující Strana 
takovou skutečnost druhé Straně předem oznámit, ledaže by to znamenalo porušení 
obecně závazných právních předpisů nebo rozhodnutí, které je pro příslušnou Stranu 
závazné – v takovém případě je informující Strana povinna takovou skutečnost druhé 
Straně oznámit bez zbytečného odkladu po takovém zpřístupnění, pokud takové 
oznámení neodporuje právním předpisům či příslušnému rozhodnutí; 

 
(ii) v případě a v rozsahu stanoveném informující Stranou na základě předchozího 

písemného souhlasu informují Strany (takový souhlas nesmí být informující Stranou 
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bezdůvodně odmítán nebo zdržován). 
 

15.8 Každá ze Stran si vyhrazuje všechna práva na své Důvěrné informace a neuděluje k nim žádná 
další oprávnění kromě těch, která jsou výslovně stanovena v této Smlouvě. 

 
15.9 V zájmu vyloučení případných pochybností Strany prohlašují, že žádné ujednání této Smlouvy 

nezbavuje, neomezuje ani jinak neupravuje povinnosti Stran zachovávat mlčenlivost podle 
ustanovení obecně závazných právních předpisů. Povinností zachovávat mlčenlivost 
o Důvěrných informacích jsou Strany vázány i po skončení účinnosti této Smlouvy, a to po celou 
dobu, po kterou mají tyto informace charakter Důvěrných informací dle této Smlouvy. 

 
16. Závěrečná ujednání 

 
16.1 Zhotovitel prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a předpoklady pro realizaci Předmětu plnění 

specifikovaného touto Smlouvou. 
 

16.2 Tato Smlouva nabývá platnosti okamžikem podpisu této Smlouvy oběma Stranami a účinnosti 
zveřejněním v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 
některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. 
Strany se dohodly, že subjektem, který vloží Smlouvu a její případné dodatky do registru smluv 
bude Objednatel. 

 
16.3 Tato Smlouva a veškeré právní vztahy Stran na ní založené, s ní související, či z ní vyplývající 

se řídí právním řádem České republiky. Veškeré spory mezi Stranami vyplývající z této Smlouvy 
nebo v souvislosti s ní budou rozhodovány u příslušného soudu České republiky, přičemž 
se Strany zavazují, že případně spory vyplývající z této Smlouvy budou řešit přednostně smírem 
nebo dohodou. 

 
16.4 Objednatel konstatuje, že zajištění provozu Experimentu a poskytnutí součinnosti při 

dismantlingu Experimentu není důvodem pro vyloučení ČVUT jako účastníka otevřeného řízení 
ve veřejné zakázce s názvem „Dismantling experimentu EPSP“. 

 
16.5 Tato Smlouva může být měněna pouze písemně, a to právními jednáními Stran výslovně 

označenými za dodatky k této Smlouvě s podpisy osob oprávněných jednat za Strany na téže 
listině, pokud není v této Smlouvě uvedeno jinak. Strany výslovně vylučují změnu této Smlouvy 
ústní dohodou nebo na základě praxe či zvyklostí zavedené mezi Stranami. Jakékoli změny této 
Smlouvy mohou být provedeny pouze, pokud Strany dosáhnou výslovné, bezvýhradné 
a bezpodmínečné shody na každém jednotlivém aspektu takové změny. Plnění jakékoliv Strany 
nebrání jakékoliv Straně domáhat se neplatnosti jakékoli změny této Smlouvy, která nebyla 
provedena v souladu s tímto ujednáním. 

 
16.6 Pokud není v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, nesmí žádná ze Stran postoupit ani převést 

jakákoliv práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy na třetí osobu bez předchozího 
písemného souhlasu druhé Strany. 

 
16.7 Jakékoli pohledávky vzniklé na základě této Smlouvy jsou započitatelné pouze s písemným 

souhlasem obou Stran. 
 

16.8 Strany prohlašují a vzájemně si potvrzují, že zavedení a / nebo nahrazení stávající měny České 
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republiky novou měnou nebude mít žádný vliv na práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy. 
 

16.9 Pokud není v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, tato Smlouva obsahuje úplné ujednání Stran 
o předmětu této Smlouvy a všech náležitostech, které Strany měly a chtěly v této Smlouvě 
ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle Stran učiněný 
při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán 
v rozporu s výslovnými ujednáními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze Stran 
ve smyslu ustanovení § 556 odst. 2 a § 1726 Občanského zákoníku. 

 
16.10 Stane-li se některé ujednání této Smlouvy neplatným, zdánlivým, protiprávním, neúčinným nebo 

nevymahatelným, nemá toto vliv na platnost, účinnost nebo vymahatelnost ostatních ujednání 
této Smlouvy. Pro případ, že se některé ujednání této Smlouvy stane neplatným, zdánlivým, 
protiprávním, neúčinným nebo nevymahatelným, Strany se zavazují v dobré víře jednat 
o dodatku k této Smlouvě, který: 

 
(i) nahrazuje příslušné ujednání této Smlouvy, 

 
(ii) odpovídá záměru Stran vyjádřenému v původním ujednání a v této Smlouvě jako celku, 

 
(iii) je v souladu s příslušnými právními předpisy. 

 
To vše ve lhůtě dvaceti (20) pracovních dnů ode dne doručení písemné žádosti Strany k zahájení 
takového jednání nebo ode dne doručení oznámení dle odst. 16.10 bodu (i) této Smlouvy níže. 

 
16.11 Každá ze Stran se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit druhé Straně: 

 
(i) neplatnost, zdánlivost, protiprávnost, neúčinnost a nevymahatelnost jakéhokoliv 

ujednání této Smlouvy, 

(ii) jakékoliv relevantní změny v příslušných právních předpisech, které by mohly mít dopad 
na práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy. 

 
16.12 Strany výslovně potvrzují, že žádná ze Stran není slabší stranou ve smyslu ustanovení 

§ 1768  Občanského zákoníku. Odpověď Strany podle § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, 
s dodatkem nebo odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření Smlouvy nebo změnu této 
Smlouvy, ani když podstatně nemění podmínky nabídky. 

 
16.13 Jestliže se některá Strana v určitém čase nebo opakovaně nebude domáhat plnění ujednání této 

Smlouvy, v žádném případě to neovlivňuje její právo toto plnění vymáhat. Jestliže jedna ze Stran 
promine porušení některého ujednání této Smlouvy, nebude to chápáno jako prominutí příštích 
porušení těchto ujednání dotyčnou Stranou ani jiných porušení jiných ujednání této Smlouvy. 

 
16.14 Jakékoli oznámení učiněné na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní musí být vyhotoveno 

v českém jazyce. Všechny ostatní dokumenty poskytnuté na základě této Smlouvy nebo 
v souvislosti s ní musí být rovněž v českém jazyce, není-li výslovně stanoveno jinak. 

16.15 Následující přílohy tvoří nedílnou součást této Smlouvy: 

Příloha č. 1 – Specifikace Předmětu plnění 

Příloha č. 2 – Smluvní cena za jednotlivé služby a činnosti 
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16.16 Tato Smlouva je uzavřena elektronicky, a to tak, že je opatřena uznávanými elektronickými 
podpisy oprávněných zástupců Stran (dle § 6 odst. 2 zákona č. 297/2016 Sb., o službách 
vytvářejících důvěru pro elektronické transakce ve znění pozdějších předpisů). 

 
16.17 Strany po přečtení této Smlouvy prohlašují, že byla uzavřena po vzájemném projednání, určitě 

a srozumitelně, na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle. Na důkaz uvedených 
skutečností připojují podpisy svých oprávněných osob či zástupců. 

 
 
 
 
 
 
V Praze dne:      V Praze dne:  
 
 
 
 
___________________________   ___________________________ 
RNDr. Lukáš Vondrovic, Ph. D.     prof. Ing. Jiří Máca, CSc. 
ředitel     děkan   
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P říloha č. 1 Specifikace Předmětu plnění 
 
1. Specifikace části Předmětu plnění – provoz Experimentu dle odst. 1.3 bodu (i) Smlouvy 

Součástí této části Předmětu plnění je udržování, provoz, monitoring a získávání dat o chování zatížení 
zátky. V rámci monitoringu je Zhotovitel povinen zaznamenávat data o chování vlastní zátky, okolního 
horninového prostředí a výtoku z experimentu. 

Tlakování zátky 

Experiment EPSP bude kontinuálně tlakován vodou přes tlakovací komoru. Předpokládá se pokračování 
v tlakování zátky tlakem 1,25 MPa. Pokud to bude chování experimentu vyžadovat, může být injekční 
tlak i režim tlakování po dohodě mezi Objednatelem a Zhotovitelem změněn. 

Monitoring Experimentu 

Kontinuální monitoring a registrace všech naměřených parametrů bude prováděna odečtem 1x za 
10 min. 

Pomocí čidel totálního napětí, pórového tlaku, relativní vlhkosti, čidel TDR, čidel deformace 
a teploměrů bude monitorován celkový stav experimentu. Dále bude sledován postup saturace 
bentonitové bariéry, změny v rozložení pórových tlaků, bobtnací tlak uvnitř bentonitové bariéry 
a deformace betonových zátek. Navíc bude monitorován injekční tlak a množství injektovaného média. 

Pomocí měřicích svorníků bude prováděn monitoring okolní horniny. Celkem je hornina osazena 
12 svorníky z nich každý je osazen několika měřicími body. 

Dlouhodobě bude kontinuálně sledován případný výtok z filtru. V pravidelných intervalech pak budou 
kontrolovány případné úniky na jiných místech. 

Pro potřebu zjištění výtoků z experimentu budou prováděny vizuální inspekce experimentu a jeho okolí 
v rámci periodických prohlídek a údržby. V případě zjištění výtoku budou v pravidelných intervalech 
měřeny vydatnosti výtoku. V případě filtru bude měření kontinuální. 

Ve čtvrtletních intervalech bude provedena základní chemická analýza výtoku z filtru (nebo jiného místa 
stanoveného objednatelem). Předpokládá se analýza pH, EC, TDS a vybraných hlavních iontů (Ca2+, 
Mg2+, K+, SO42-). 

2. Specifikace části Předmětu plnění – součinnost při dismantlingu dle odst. 1.3 bodu (ii) 
Smlouvy 

Součástí této části Předmětu plnění definované v odst. 1.3 bodu (ii) Smlouvy je zejména povinnost 
Zhotovitele poskytovat v průběhu realizace dismantlingu následující služby, činnosti apod., 
a to Objednateli, respektive jím pověřené třetí osobě: 

1. Dohled odpovědného pracovníka Zhotovitele v Podzemní laboratoři Josef (PL Josef), který 
kontroluje a eviduje pohyb osob v podzemí a realizaci činností a dalších služeb v rámci 
poskytované součinnosti definované v této Příloze č. 1 Smlouvy, účastní se kontrolních dnů, 
je kontaktní osobou pro Objednatele, respektive Objednatelem pověřené osoby. 

2. Součinnost závodního dolu, který schvaluje Objednatelem, respektive jím pověřenou osobou 
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předložené pracovní postupy prováděných činností a zodpovídá za bezpečnost podzemního 
pracoviště v rozsahu stanoveném provozními, bezpečnostními a dalšími předpisy Podzemní 
laboratoře Josef a příslušnými právními předpisy. 

3. Součinnosti technického dozoru Zhotovitele, který je odpovědný za kontrolu dodržování 
pracovních postupů schválených pro provádění prací, kontroluje dodržování provozní 
dokumentace, stav pracoviště a přístupových cest, stav zařízení a strojů a zajišťuje 
odstranění zjištěných závad. 

4. Součinnost energetika – nutná pohotovostní služba energetika odborně způsobilého pro 
provoz a údržbu zařízení v podzemí. 

5. Součinnost technických pracovníků Zhotovitele, kteří budou k dispozici v době 8:00 – 16:00 
hod. zejména pro zajištění dopravy osob a materiálů. 

6. Zajištění šatnování: 

• Zhotovitel zajistí Objednateli, respektive jím pověřené osobě šatnování maximálně 
pro deset (10) osob; 

• Zhotovitel vyčlení pro Objednatele, respektive jím pověřené osobě v objektu 
buňkoviště jednu (1) místnost jako šatnu a jednu (1) místnost jako sklad materiálu; 

• sklad materiálu nemůže být používán jako laboratoř; 
• obě místnosti budou Objednateli, respektive jím pověřené osobě přístupné 

v pracovní dny od 8:00 do 16:00 hod.; 
• kromě těchto dvou místností poskytne Zhotovitel v objektu buňkoviště Objednateli, 

respektive jím pověřené osobě sociální zařízení (sprchy a WC); 
• v nákladech na šatnování je zahrnut běžný úklid používaných místností a sociálního 

zařízení v objektu buňkoviště; 
• v podzemí bude Objednateli, respektive jím pověřené osobě umožněn přístup 

na mobilní toaletu; 
• Zhotovitel zajistí v rámci šatnování osobní ochranné prostředky (helma, svítilna, 

detektor plynů); 
• ostatní vybavení jako pracovní obuv, montérky apod. si musí Objednatel, respektive 

jím pověřená osoba zajistit sám; 
• u oblečení jsou vyžadovány bezpečnostní reflexní prvky. 

7. Zajištění dopravy: 

• Zhotovitel zajistí vlastní přepravu osob a materiálů nutných k řádné realizaci 
Předmětu plnění; 

• Zhotovitel je povinen zajistit Objednateli, respektive jím pověřené osobě dopravu 
osob a materiálu v podzemí vlastním vozovým parkem (1x Kango, 1x Hilux, 
1x Locust); 

• tyto dopravní prostředky budou Objednateli, respektive jím pověřené osobě 
k dispozici v době 8:00 - 16:00 hod. s tím, že musí být nárokovány vždy jeden (1) den 
předem; 

• obsluhu (řízení) zajišťuje vždy technický pracovník Zhotovitele; 
• Objednatel, respektive jím pověřená osoba jsou povinni materiál, který budou chtít 

dopravit z areálu na podzemní pracoviště a zpět, řádně připravit k přepravě 
(tzn. materiál bude bezpečně fixovaný na paletách nebo v přepravkách tak, 
aby neznečišťoval dopravní prostředek ani dopravní cestu). 
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8. Poskytnutí a úpravy rozrážky s Experimentem a protilehlé rozrážky, které budou zahrnovat 
následující služby a činnosti: 

• před zahájením prací Objednatele, respektive jím pověřené osoby zajistí Zhotovitel 
bezpečné odpojení Experimentu (především topidla) od napětí a odborné odpojení 
všech měřících čidel; 

• poskytnutí zásuvkových míst pro 230 V a 380 V (3+1); 
• ventil pro připojení hadice s technologickou vodou (náklady na spotřebu vody jsou 

součástí smluvní ceny); 
• zajištění samostatného odvětrání rozrážek; 
• zhotovení provizorní podlahy v rozrážce s Experimentem; 
• materiál na údržbu rozrážky během dismantlingu. 

9. Zajištění a hrazení elektrické energie, odvětrávání celého překopu Mokrsko západ 
při zajištění vlastních prací na dismantlingu. 

10. Zajištění bezpečnostního školení, a to za náklady ve výši 1 800 Kč/osoba bez DPH. Náklady 
na bezpečnostní školení nejsou součástí Předmětu plnění dle této Smlouvy. 

11. Pracoviště v PL Josef bude před zahájením prací předáno Zhotovitelem formou třístranného 
protokolárního zápisu mezi Zhotovitelem Objednatelem a Objednatelem pověřenou osobou 
k provedení činností dismantlingu. Tímto předáním začíná poskytování části Předmětu 
plnění dle odst. 1.3 bodu (ii) Smlouvy spočívající v poskytování součinnosti Zhotovitele 
při dismantlingu. 

12. Obdobně bude pracoviště v PL Josef po ukončení prací dismantlingu formou třístranného 
protokolárního zápisu převzato zpět. Tímto předáním končí poskytování části Předmětu 
plnění dle odst. 1.3 bodu (ii) Smlouvy spočívající v poskytování součinnosti Zhotovitele při 
dismantlingu. 

13. Body 11 a 12 výše se obdobně použijí také v případě přerušení realizace části Předmětu 
plnění specifikované v odst. 1.3 bodu (ii) Smlouvy procesem stanoveným 
v odst.  2.3  Smlouvy. 

14. Maximální rozsah provádění prací je v době 8:00 až 16:00 hod., a to pouze v pracovní dny. 

15. Zhotovitel zajistí rozrážky SP-59 a část protilehlé rozrážky JP-57; dále tři (3) zásuvková 
místa 230 V a jedno (1) 380 V, ventil s technologickou vodou, tři (3) pracovní stoly a šest 
(6) židlí, za podmínek dále stanovených v této Příloze č. 1 Smlouvy. 

16. Zhotovitel bude dohlížet na pohyb osob v podzemí, na dodržování provozní dokumentace 
PL Josef stav pracoviště a přístupových cest stav zařízení a strojů. Zajišťuje odstranění 
zjištěných závad na infrastruktuře PL Josef. 

17. Zhotovitel v případě potřeby zajistí účast energetika odborně způsobilého pro provoz 
a údržbu zařízení v podzemí. 

18. Tlakovací systém Experimentu a měřící čidla budou odborně odpojena Zhotovitelem. 
Objednatel, respektive jím pověření osoba nesmí zasahovat do technického vybavení 
Výzkumného centra Josef včetně inženýrských sítí. 

19. Zhotovitel zajistí plastovou nádrž (1 m3) na znečištěnou vodu a dále zajistí odvoz a likvidaci 
odpadní vody. 

20. Zhotovitel nebude fakturovat náklady v době přerušení prací (součinnosti) ve smyslu 
odst. 2.3 Smlouvy. 
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Zhotovitel je povinen v průběhu poskytování součinnosti vypracovávat tzv. Výkazy, jejichž předmětem 
bude skutečný rozsah provedených služeb a dalších činností a jejich časová náročnost, respektive 
skutečná doba poskytování součinnosti v daném pracovním dni. Výkazy slouží zejména pro účely 
ověření rozsahu skutečně poskytnuté součinnosti a dále pro účely fakturace této části Předmětu plnění, 
kdy základní fakturační jednotkou je jedna polovina (1/2) pracovního dne. Příslušná sazba za tuto část 
Smluvní ceny je uvedena v Příloze č. 2 Smlouvy. 
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P říloha č. 2 Smluvní cena za jednotlivé služby a 
č innosti 
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